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  儿童圣经故事 (供阅读并着色) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

免费读物  
欢迎取阅 
 

第八课 
耶稣选召祂的门徒 
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        yē        sū       xuǎn     zhào      tā        de       mén       tú 

耶稣选召祂的门徒 
                     mǎ kě fú yīn     马可福音3:13-19 

            nǐ yě xǔ huì xiǎng      yē sū yí dìnghuì xuǎn zé tiān shǐ qù xiàng shì jiè shàng de rén chuan bō rú hé dé jìn tiān guó de 
你也许会想，耶稣一定会选择天使去向世界上的人传播如何得进天国的 

fú  yīn     dàn tā què xuǎn zé le pǔ tōng de rén。 

福音，但祂却选择了普通的人。 
yǒu yì tiān      xǔ duō rén lái tīng yē sū jiǎng dào       tā  jiù xiàng yí gè jiào bǐ   dé  de  yú  fū  jiè   le  tā de chuan zuò 

有一天，许多人来听耶稣讲道，祂就向一个叫彼得的渔夫借了他的船作 
jiǎng dào de dì fang     yē sū suǒ hū zhào lái gēn suí tā bìng qiě qù xuān yang fú yīn de rén zhōng   dà duō shù duō shù pín qióng  

讲道的地方。耶稣所呼召来跟随祂并且去宣扬福音的人中，大多数都是贫穷 
bēi wēi de  yú  fū        yē sū duì tā men shuō        rú  jīn  wǒ yào  nǐ men dé  rén  le           tā men yào qù xiàng bié rén chuan jiǎng  

卑微的渔夫。耶稣对他们说：「如今我要你们得人了。」他们要去向别人传讲 
 yē sū       bìng dài lǐng tā men huí dào shàngdì de jiā zhōng   yē sū  xuǎn le   shí  èr  gè rén zuò tā  de mén tú       zài tā huí  

耶稣，并带领他们回到上帝的家中。耶稣选了十二个人作他的门徒，在他回 
tiān jiā   yǐ  hòu  jì   xù wèi tā zuò gōng     jiù zài yē sū shēng tiān qián bù jiǔ     tā duì mén tú shuō            nǐ men yào qù shǐ  

天家以后继续为他作工。就在耶稣升天前不久，祂对门徒说：「你们要去使 
wàn mín zuò wǒ de mén tú      fèng fù        zǐ     shèng ling de míng gěi tā men shī xǐ      fán wǒ suǒ fēn fù   nǐ  men de     dōu  

万民作我的门徒，奉父、子、圣灵的名给他们施洗。凡我所吩咐你们的，都 
jiào xùn tā men zūn shǒu 

教训他们遵守。」 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dǎo wén 
祷文 

    zhǔ  yē  sū         xiè xie  nǐ    pài qiǎn mù  shī  hé  jiào shī bāng zhù wǒ men míng bai dé jiù de fú yīn       
  主耶稣，谢谢你派遣牧师和教师帮助我们明白得救的福音， 
  chéng wéi Shàngdì jiā zhōng de rén       āmen  
  成为上帝家中的人。阿们！ 
 

Bèi sòng jīng jié 
背诵经节 

        nǐ   wèi yǎng wǒ   de  xiǎo yang                                nǐ   wèi yǎng wǒ  de  yáng                yuē hàn fú yīn 
「你喂养我的小羊。」……「你喂养我的羊。」         约翰福音21:15、17 
 nà  xiē  fēn  sàn  de  rén         wǎng gè chù qù chuán dào                                                                            shǐ tú xíng chuán 

那些分散的人，往各处去传道。                                            使徒行传8:4 
wù yào chuán dào                     tí mó tài hòu shū 

务要传道。                提摩太后书4:2 
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 hú li shì cōng míng ling lì de dòng wù    cháng cháng zuò yì xiē cōng míng hé ling rén xiǎng bú dào de shì qíng   tā shǐ wǒ men xiǎng dào  

狐狸是聪明伶俐的动物。常常做一些聪明和令人想不到的事情。它使我们想到 
yē sū        yē sū xíng shì cháng shǐ wǒ men xiǎng xiàng bú dào     jiù xiàng méi yǒu rén huì xiǎng dào yē sū jìng xuǎn zé nà xiē  pǔ tōng rén 
耶稣，耶稣行事常使我们想象不到，就像没有人会想到耶稣竟选择那些普通人 
 zuò tā de mén tú      qiě néng zhōng xīn wèi tā zuò gōng  yīn wèi yē sū zhī dào shèng líng huì bāng zhù tā men hǎo hǎo zuò gōng 

作他的门徒，且能忠心为祂做工，因为耶稣知道圣灵会帮助他们好好作工。  
 

动 物 比 喻   -   狐狸 
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      yē   sū   yòu  duì zhòng rén shuō     wǒ   shì  shì   jiè  de guāng      gēn cóng  wǒ   de         jiù   bù      耶 稣 又 对 众 人 说 ， 我 是 世 界 的 光 。 跟 从 我 的 ， 就 不  
 zài  hēi   àn   li    zǒu        bì  yào   dé  zhe shēng mìng de guāng 。 在 黑 暗 里 走 ， 必 要 得 着 生 命 的 光 。                      Yuē hàn fú yīn  约 翰 福 音 8:12  
      yē   sū   duì  xìn   tā   de  yóu  tài   rén shuō        nǐ   men ruò cháng cháng zūn shǒu wǒ de dào 耶 稣 对 信 他 的 犹 太 人 说 ， 你 们 若 常 常 遵 守 我 的 道， 
jiù zhēn shì   wǒ   de   mén tú         nǐ    men bì   xiǎo dé   zhēn lǐ 、      zhēn lǐ     bì   jiào nǐ    men dé 就 真 是 我 的 门 徒 。你 们 必 晓 得 真 理 ， 真 理 必 叫 你 们 得  
 yǐ     zì   yóu 。 以 自 由 。                                                                       Yuē hàn fú yīn                                                                                                                                                            约 翰 福 音 8:31-32 
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